
 

 

STANDARDE MINIMALE ȘI OBLIGATORII PENTRU CONFERIREA TITLURILOR DIDACTICE DIN 

ÎNVĂȚĂMÂNTUL SUPERIOR ȘI A GRADELOR PROFESIONALE DE CERCETARE – DEZVOLTARE 

 

Domeniul 

activităţilor 
Tipul activităţilor Categorii1  Subcategorii Indicatori 

Elementul 

pentru care 

se acordă 

punctajul 

Puntajul 

calculat de 

candidat 

Puntajul 

calculat de 

fiecare 
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comisiei 

 

1
. 

A
ct

iv
it

a
te

a
 p

ro
fe

si
o

n
a

lă
 ș

i 
d

id
a

ct
ic

ă
 (

A
1

) 

1.1. Cărţi şi capitole2 

în lucrări de 

specialitate publicate 

la edituri de prestigiu 

a) din străinătate; b) 

din țară 

1.1.1. Carte3 de autor unic, bazată pe teza de doctorat 
 

Avram, A. A. Pidginurile şi creolele cu bază engleză şi 

franceză ca tip particular de contact lingvistic. Bucureşti: 

Editura Universităţii din Bucureşti. [288 p.]. 

 

30 p cartea 

 

 

30 p 

 

1.1.2. Carte de autor unic sau coautor [=autor de 

capitole] : monografie, sinteză, volum de studii tematice, 

studiu lingvistic, filologic, de critică sau istorie literară, 

dicţionar ştiinţific, ediţie critică filologică (text vechi, 

documente, traducerea şi editarea critică a unui text scris 

într-o limbă veche) 

 

 Avram, A. A. 2005. On the Syllable Structure of English 

Pidgins and Creoles. Bucureşti: Editura Universităţii din 

Bucureşti. [307 p.]  

Avram, A. A. 2005. Fonologia limbii japoneze 

contemporane. Bucureşti: Editura Universităţii din 

Bucureşti. [334 p.]  

Avram, A. A. 2018. On the relationship between Arabic 

Foreigner Talk and Pidgin Arabic. În S. Manfredi şi M. 

Tosco (editori), Arabic in Contact, 251-273. Amsterdam: 

a) autor / 

coautor 
40 p/20 p fiecare carte 

  

b) autor / 

coautor 

30 p/15 p fiecare carte 

 

 

 

 

carte 

 

 

carte 

 

 

capitol 

 

 

 

 

 

 

 

    30 p 

 

     

    30 p 

 

 

    20 p 

 

 

 

                                                           
1 Responsabilitatea de a stabili concordanța dintre conținutul cerințelor și cel al realității – așa cum decurge aceasta din activitatea candidatului – revine comisiei 

de concurs. 
2 Indicatorul 1.1. se referă la capitol din lucrări de concepție unitară, în care autorii capitolelor au statutul de coautori ai cărții; se deosebește deci de indicatorul 

2.1.3., infra, care vizează studii  și articole cuprinse în volume colective ocazionale și în volume de comunicări prezentate la manifestări științifice. 
3 La subpunctele 1.1, 1.2. și 1.3., pentru lucrările reeditate se ia în considerare doar o singură ediție – cea indicată de autor. 



John Benjamins, seria “Studies in Arabic Linguistics” 6.  

Avram, A. A. 2017. On the phonology of Sicilian Arabic 

and of early Maltese. În M. Tosco şi B. Saade (editori), 

Advances in Maltese Linguistics, 3-37. Berlin: De 

Gruyter Mouton, seria “Studia Typologica” 21.  

Avram, A. A. 2017. Sources of Gulf Pidgin Arabic 

features. În S. Bettega şi F. Gasparini (editori), Linguistic 

Studies in the Arabian Gulf, 131-151. Torino: Università 

degli Studi di Torino, seria “QuadRi – Quaderni di 

Ricognizioni” 7.  

Avram, A. A. 2016. Kolonial-Deutsch and Français 

Tirailleur: A comparative overview. În D. Schmidt-

Brücken, S. Schuster, M. Wienberg (editori), Aspects of 

(Post)Colonial Linguistics. Current Perspectives and 

New Approaches, 101-131. Berlin: De Gruyter Mouton, 

seria “Koloniale und Postkoloniale Linguistik – Colonial 

and Postcolonial Linguistics” 9.  

 Avram, A. A. 2016. Phonological changes in Maltese: 

Evidence from onomastics. În G. Puech şi B. Saade 

(editori), Shifts and Patterns in Maltese, 49-89. Berlin: 

De Gruyter Mouton, seria “Studia Typologica” 19.  

Avram, A. A. 2015. The distribution of diagnostic 

features in English-lexified contact languages: 

Vincentian. În P. Prescod (editor), Language Issues in St 

Vincent and the Grenadines, 113-140. Amsterdam: John 

Benjamins, seria “Varieties of English around the 

World”.  

 Avram, A. A. 2015. The oldest Jamaican Creole text: A 

linguistic analysis. În P. P. Chruszczewski, R. L. 

Lanigan, J. R. Rickford, K. Buczek, A. R. Knapik, J. 

Mianowski Languages in Contact 2014, 21-46. Wrocław 

∙ Washington, D.C.: Wydawnictwo Wyższej Szkoły we 

Wrocławiu.  

Avram, A. A. 2012. Diagnostic features of English 

creoles: A follow-up. În  P. P. Chruszczewski, J. R. 

Rickford, K. Buczek, A. Knapik, J. Mianowski (editori), 

Languages in Contact 2012, 9-27. Wroclaw: 

Wydawnictwo Wyższej Szkoły we Wrocławiu.  

Avram, A. A. 2004. The status of prothetic vowels in the 

Atlantic French creoles. În M. Coene, G. de Cuyper şi Y. 
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capitol 

 

 

 

 

 

capitol 

 

 

 

 

 

capitol 

 

 

 

 

capitol 

 

    20 p 

 

 

 

    20 p 

 

 

 

 

    20 p 

 

 

 

 

 

 

    20 p 

 

 

 

    20 p 

 

 

 

 

 

    20 p 

 

 

 

 

 

    20 p 

 

 

 

 

    20 p 

 



d’Hulst (editori), Current Studies in Comparative 

Romance Linguistics, Antwerp Papers in Linguistics 107: 

239-261. Anvers: Universitatea din Anvers, 

Departamentul de lingvistică.  

 

 

 

 

1.1.3. Coordonator / coautor la lucrări fundamentale sau 

de referinţă (dicţionare, enciclopedii, atlase, tratate) 

 

 

 

 

 

Grigore, G., Anghelescu, N., Duluţă, R., Avram, A. 1995. 

Dicţionar frazeologic arab-român. Bagdad: Arkan.    

[111 p.] 

a) coordonator 

/ coautor 
30 p/20 p fiecare carte 

30p/20p  

b) coordonator 

/ coautor 

25p/15 p 

fiecare carte 

 

 

dicţionar 

 

 

 

 

 

    20 p 

 

1.1.4. Editarea cu aparat științific a unei opere ştiinţifice 

sau literare (inclusiv antologii); cu texte aparținând altui 

autor decât cel al ediției  

a) autor / 

coautor 
25p/15 p fiecare carte 

25p / 15p  

b) autor / 

coautor 
20p/10p fiecare carte 

20p / 10p  

1.1.5. Editarea de volume decurgând din lucrări ale unor 

simpozioane, colocvii, conferințe, congrese, workshopuri 

pe teme științifice organizate în cadru instituțional de 

universități, Academia Română, insitutele Academiei 

Române; editarea de volume colective și de numere 

tematice ale publicațiilor de specialitate.  

 

 

 

Volume: 

 Avram, A. A., Focşeneanu, A., Grigore, G. (editori). 

2011. A Festschrift for Nadia Anghelescu. Bucureşti: 

Editura Universităţii din Bucureşti. [576 p.]  

Alboiu, G., Avram, A. A., Avram, L., Isac, D. (editori). 

2007. Pitar Moş: A Building with a View. Papers in 

Honour of Alexandra Cornilescu. Bucureşti: Editura 

Universităţii din Bucureşti. [648 p.]  

Anghelescu, N., Avram, A. A. (editori). 1995. 

Proceedings of the Colloquium on Arabic Linguistics, 

part one. Bucureşti: Center for Arab Studies. [280 p.]  

 

Numere tematice: 

a) coordonator 

(editor)/ 

coeditor 20p/10p 
fiecare 

volum 

20p /10p  

b) coordonator 

(editor)/ 

coeditor 

10 p/7 p fiecare 

volum 

 

 

 

carte 

 

 

carte 

 

 

 

carte 

 

 

 

10p / 7p 

 

 

 

 

      7 p 

 

 

      7 p 

 

 

 

      7 p 

 

 

 

 



Avram, A. A. 2010. Număr special tematic despre limbi 

în pericol şi moartea limbilor, Revue roumaine de 

linguistique LV (2).  

Avram, A. A. 2009. Număr special tematic despre 

pidginuri şi creole, Revue roumaine de linguistique LIV 

(3-4). 

 

revistă 

 

 

revistă 

 

 

 

    10 p 

 

 

    10 p 

 

1.2. Traduceri 1.2.1. Traducerea unei opere științifice sau beletristice 

din autori consacrați 

 

Avram, L., Avam, A. 1996. Bernard Malamud, Băiatul 

de prăvălie (traducere din limba engleză). Bucureşti: 

Editura Univers. 

Avram, A. A. 1994. Eugenio Coseriu, Limba română în 

faţa occidentului. De la Genebrardus la Hervás. 

Contribuţii la istoria cunoaşterii limbii române în 

Europa occidentală (traducere din limba germană). Cluj-

Napoca: Editura Dacia. 

Avram, L., Avram, A. 1993. Keith W. Olson, Wood 

Gray, Richard Hofstadter, Scurtă istorie a Statelor Unite 

ale Americii (traducere din limba engleză). Bucureşti: 

Silex. 

Avram, L., Avram, A. 1989. Murgul năzdrăvan 

(traducere din limba norvegiană). Bucureşti: Ion Creangă. 

Autor/coautor 15 p/10 p fiecare carte 

 

 

operă 

beletristică 

 

operă 

ştiinţifică 

 

 

 

operă 

ştiinţifică 

 

 

operă 

beletristică 

 

 

 

     10 p 

 

 

     15 p 

 

 

 

 

     10 p 

 

 

 

     10p 

 

1.2.2. Dotarea unei traduceri cu aparat critic (note bio-

bibliografice, note și comentarii) 

Autor/coautor 15 p/7 p fiecare carte   

1.3. Material 

didactic: 

Curs sau manual universitar cu ISBN. 

 

Focşeneanu, A., Avram, A. 2005. Exerciţii de gramatică 

japoneză. Bucureşti: Editura Universităţii din Bucureşti. 

[163 p.]  

autor / coautor 20p / 10p 

 

 

fiecare carte 

 

curs 

universitar 

 

 

    10 p 

 

1.4. Îndrumare Conducător de doctorat  10 p calitatea      10 p  
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2.1. 

Articole, 

studii, 

recenzii 

2.1.1. publicate în reviste științifice indexate ISI/Thomson 

Reuters, Elsevier/Scopus, Ebsco 

 

 

Articole: 

Avram, A. A. 2017. Two sides of the same coin: Yokohama 

Pidgin Japanese and Japanese Pidgin English. Acta 

Linguistica Asiatica 7 (1): 57-76.  

Avram, Andrei A. 2017. Word-final obstruent devoicing in 

Maltese: Inherited, internal development or contact-induced?. 

Academic Journal of Modern Philology 6: 23-37.  

Avram, A. A. 2017. Superdiversity in the Gulf: Gulf Pidgin 

Arabic and Arabic Foreigner Talk. Philologica Jassyensia 

XIII 2 (26): 175-190. 

Avram, A. A. 2017. Issues in the acquisition of phonology by 

an English-Romanian bilingual child. Bucharest Working 

Papers in Linguistics XVIII (1):49-68. 

Avram, A. A. 2016. Diagnostic features of English-lexifier 

Creoles: Evidence from Antiguan. English World-Wide 37 (2): 

168-196. 

Avram, A. A. 2015. Romanian and Japanese name 

truncations. Academic Journal of Modern Philology 4: 7-23. 

Avram, A. A. 2015. The diffusion of Pacific English-lexifier 

pidgins and creoles: Evidence from Australian Kriol. 

Bucharest Working Papers in Linguistics XVII (2): 89-107. 

Avram, A. A. 2015. An early Nubi vocabulary. Romano-

Arabica XV: 155-192.  

Avram, A. A. 2014. Immigrant workers and language 

formation: Gulf Pidgin Arabic. Lengua y Migración 6 (2): 7-

40. 

Avram, A. A. 2014. Yokohama Pidgin Japanese revisited. 

Acta Linguistica Asiatica 4 (1): 67-84.  

Avram, A. A. 2014. The fate of the interdental fricatives in 

Maltese. Romano-Arabica XIV: 19-32.  

Avram, A. A. 2014. Name truncation in English and 

Romanian. Revue roumaine de linguistique LIX (1): 2-21. 

Avram, A. A. 2013. The distribution of diagnostic features in 

English-lexifier contact languages: Virgin Islands Creole. 

Acta Linguistica Hafniensia 45 (2): 206-227. 

Heeren, W., Coene, M., Vaerenberg, B., Avram, A. A., 

autor/coautor 

articol 

25p/15 p  fiecare 

articol sau 

recenzie 

 

 

articol 

 

 

articol 

 

 

articol 

 

 

articol 

 

 

articol 

 

 

articol 

 

articol 

 

 

articol 

 

articol 

 

 

articol 

 

articol 

 

articol 

 

articol 

 

 

articol 

  

recenzie 

 

10 p  

 

 
     25 p 
 
     
     25 p 
 
 
     25 p 
      
 
     25 p 
 
 
     25 p 
 
      
     25 p 
 
     25 p 
 
 

     25 p 

 

     25 p 

 

      

     25 p 

 

     25 p 

 

     25 p 

 

     25 p 

 

 

     15 p 

 



Cardinaletti, A., Del Bo, L., Pascu, A., Volpato, F., Govaerts, 

P. J. 2012. Development of the A§E 2009 test battery for 

assessment of pitch perception in speech. Cochlear Implants 

International 13 (4): 206-219. 

Avram, A. A. 2013. Diagnostic features of English-lexifier 

creoles: A new look at Bahamian. Bucharest Working Papers 

in Linguistics XV (1): 133-153. 

Heeren, W., Avram, A. A., Cardinaletti, A., Coene, M., 

Volpato, F. Can speech perception be measured language-

independently?. 2012. În M. Elenbaas şi S. Aalberse (editori), 

Linguistics in the Netherlands 2012: 55-67.  

Avram, A. A. 2012. Some phonological changes in Maltese 

reflected in onomastics. Bucharest Working Papers in 

Linguistics XIV (2): 99-119. 

Avram, A. A. 2012. On the functions of fi in the verbal system 

of Arabic pidgins. Romano-Arabica XII: 35-58.   

Avram, A. A. 2011. Pseudo-reduplication, reduplication and 

repetition: The case of Arabic-lexified pidgins and creoles. 

Revue roumaine de linguistique LVI (3): 225-256. 

Avram, A. A. 2010. An outline of Romanian Pidgin Arabic. 

Journal of Language Contact 3: 19-37. 

Heeren, W., Vaerenberg, B., Coene, M., Daemers, K., 

Govaerts, P. J., Avram, A. A., Cardinaletti, A., De Ceulaer, 

G., Del Bo, L., Gillis, S., Pascu, A., Rooryck, J., Schauwers, 

K., van Heuven, V., Volpato, F. 2010. Linguistic assessment 

tools for the Digisonic ® Dual electric-acoustic speech 

processor. Cochlear Implants International 11 (Supplement 

1): 306-311. 

Avram, A. A. 2009. The epenthetic and paragogic vowels of 

Pijin. Revue roumaine de linguistique LIV (3-4): 365-382. 

Avram, A. A. 2008. An overview of reduplication and 

compounding in Tetun Dili. Revue roumaine de linguistique 

LIII (4): 427-448. 

Avram, A. A. 2004. Atlantic, Pacific or world-wide? Issues in 

assessing the status of creole features. English World-Wide 25 

(1): 81-108.  

Avram, A. A. 2003. Pitkern and Norfolk revisited. English 

Today 19 (3): 44-49.  

 

 

 

 

 

 

articol 

 

 

articol 

 

 

 

articol 

 

 

articol 

 

articol 

 

 

articol 

 

articol 

 

 

 

 

 

 

articol 

 

articol 

 

 

articol 

 

 

articol 

 

 

 

 

      

 

 

     25 p 

 

 

     15 p 

 

      

 

     25 p 

 

      

     25 p 

 

     25 p 

 

 

     25 p 

 

     15 p 

 

 

 

 

 

 

     25 p 

 

     25 p 

 

 

     25 p 

 

 

     25 p 

 

 

 



Recenzii: 

Avram, A. A. 2017. N. Anghelescu, Noi şi Orientul arab. În 

Romano-Arabica XVII: 155-158. 

Avram, A. A. 2016. G. Grigore şi G. Biţună (editori), Arabic 

Varieties: Far and Wide. Proceedings of the 11th International 

Conference of AIDA, Bucharest, 2015. Romano-Arabica XVI: 

283-286. 

Avram, A. A. 2016. P. Baker & L. Pederson, Talk of St Kitts 

and Nevis. În Journal of Pidgin and Creole Languages 31 (2): 

440-444. 

Avram, A. A. 2014. H. Wiese, Kiezdeutsch. Ein neuer Dialekt 

entsteht. În Revue roumaine de linguistique LIX (1): 142-145. 

Avram, A. A. 2014. E. W. Schneider, English around the 

World. An Introduction. În Revue roumaine de linguistique 

LIX (4): 391-393. 

Avram, A. A. 2013. C. Balasubramanian, Register Variation 

in Indian English. În Revue roumaine de linguistique LVIII 

(2): 260-263. 

Avram, A. A. 2013. P. Sailaja, Indian English. În Revue 

roumaine de linguistique LVIII (2):   263-266. 

Avram, A. A. 2013. J. Setter, C. S. P. Wong şi B. H. S. Chan, 

Hong Kong English. În Revue roumaine de linguistique LVIII 

(4): 488-491. 

Avram, A. A. 2012. F. Bizri, Pidgin Madame. Une grammaire 

de la servitude. În Journal of Language Contact 5 (2): 331-

334. 

Avram, A. A. 2011. A. Kirkpatrick, World Englishes. 

Implications for International Communication and English 

Language Teaching. În Revue roumaine de linguistique LVI 

(2): 181-183. 

Avram, A. A. 2011. D. Deterding, Singapore English. În 

Revue roumaine de linguistique LVI (2): 183-185. 

Avram, A. A. 2011. E. W. Schneider, Postcolonial English. 

Varieties around the World. În Revue roumaine de 

linguistique LVI (2): 185-187. 

Avram, A. A. 2011. G. Leitner, Weltsprache Englisch. Vom 

angelsächsischen Dialekt zur globalen Lingua Franca. În 

Revue roumaine de linguistique LVI (2):  187-190. 

Avram, A. A. 2010. J. Siegel, The Emergence of Pidgin and 

Creole Languages. În Applied Linguistics 31 (2): 316-319. 

 

recenzie 

 

recenzie 

 

 

 

recenzie 

 

 

recenzie 

 

recenzie 

 

 

recenzie 

 

 

recenzie 

 

recenzie 

 

 

recenzie 

 

 

recenzie 

 

 

 

recenzie 

 

recenzie 

 

 

recenzie 

 

 

recenzie 

 

 

     10 p 

 

     10 p 

 

 

 

     10 p 

 

 

     10 p 

 

     10 p 

 

 

     10 p 

 

 

     10 p 

 

     10 p 

 

 

     10 p 

 

 

     10 p 

 

 

 

     10 p 

 

     10 p 

 

 

     10 p 

 

 

     10 p 

 



Avram, A. A. 2009. D. Schreier şi K. Lavarello-Schreier, 

Tristan da Cunha. History, People, Language. În Revue 

roumaine de linguistique LIV (1): 199-202. 

Avram, A. A. 2009. B. Heine, T. Kuteva, World Lexicon of 

Grammaticalization. În Revue roumaine de linguistique LIV 

(1): 202-205. 

Avram, A. A. 2003. M. Huber, Ghanaian Pidgin English in its 

West African Context. În Language in Society 32 (2): 285-289. 

Avram, A. A. 2002. I. Singh, Pidgins and Creoles. An 

Introduction. În Language in Society 31 (2): 290-293.  

Avram, A. A. 2003. J. Holm, An Introduction to Pidgins and 

Creoles. În Journal of Sociolinguistics 5 (2): 313-316. 

recenzie 

 

 

recenzie 

 

 

recenzie 

 

recenzie 

 

recenzie 

 

     10 p 

 

 

     10 p 

 

 

     10 p 

 

     10 p 

 

     10 p 

 

2.1.2. publicate în reviste științifice indexate ERIH Plus sau 

indexate concomitent în cel puțin 3 BDI, altele decât cele de la 

2.1.1. (se exclude Google Academic)  

 

 

Articole: 

Avram, A. A. 2016. Evidence from onomastics for the 

diachrony of Maltese vowels. Mediterranean Language 

Review 23: 163-176. 

Avram, A. A. 2016. Attributive possession in 19th century 

Mauritian Creole. Linguistik Online 75 (1): 3-30. 

Avram, A. A. 2015. Reduplication in Macao Creole 

Portuguese and its origins. Études créoles XXXIII (2): 27-51. 

Avram, A. A. 2015. The diffusion of Pacific English-lexifier 

pidgins and creoles: Evidence from Australian Kriol. 

Bucharest Working Papers in Linguistics XVII (2): 89-107. 

Avram, A. A. 2014. Diagnostic features of English-lexifier 

contact languages: Grenada English Creole. Linguistica 

Atlantica 33 (1): 2-18. 

Avram, A. A. 2013. The Dutch lexical contribution to three 

Asian Portuguese creoles. Papia: Revista Brasileira de 

Estudos Crioulos e Similares 23 (1):  51-74. 

Avram, A. A. 2011. Diagnostic features of English-lexified 

creoles: First attestations from Virgin Islands English Creole. 

Bucharest Working Papers in Linguistics XIII (2): 111-127. 

Avram, A. A. 2010. The pre-nasalized consonants of Kriyol. 

Bucharest Working Papers in Linguistics XII (1): 203-214. 

Avram, A. A. 2010. Japanese and English name truncations. 

autor/coautor 

articol 

15 p/7 p fiecare 

articol sau 

recenzie 

 

 

 

articol 

 

 

articol 

 

articol 

 

articol 

 

 

articol 

 

 

articol 

 

 

articol 

 

  

articol 

 

articol 

  

recenzie 5 p  
 
 
 
15p 
 
 
15p 
 
15p 
 
15p 
 
 
15p 
 
 
15p 
 
 
15p 
 

 

15p 

 

15p 

 



Bucharest Working Papers in Linguistics XII (2): 47-60. 

Avram, A. A. 2009. The allomorphy of the transitive suffix in 

Pijin. Bucharest Working Papers in Linguistics XI (1): 253-

265. 

Avram, A. A. 2009. On the pre-nasalized consonants of Cape 

Verdean Creole. Bucharest Working Papers in Linguistics XI 

(2): 83-96. 

Avram, A. A. 2008. Construcţiile posesive nominale în creola 

veche din Mauritius. Studii şi cercetări lingvistice LIX (2): 

283-294. 

Avram, A. A. 2008. The development of syllable structure in 

Cape Verdean Creole. Bucharest Working Papers in 

Linguistics X (1): 159-169. 

Avram, A. A. 2007. Romanian Pidgin Arabic. Romano-

Arabica VI-VII: 13-27. 

Avram, A. A. 2007. Syllable restructuring in early Solomon 

Islands Pidgin English. Bucharest Working Papers in 

Linguistics IX (1): 219-230. 

Avram, A. A. 2006. Reduplication and compounding in Tetun 

Dili. Bucharest Working Papers in Linguistics VIII (1): 1-12. 

Avram, A. A. 2005. A reexamination of the development of 

obstruent + liquid onset clusters in Aluku, Kwinti, Ndyuka 

and Paramaccan. Revue roumaine de linguistique L (3-4): 

145-158. 

Avram, A. A. 2005. Evidence for the sonority hierarchy of 

vowels in Japanese. Bucharest Working Papers in Linguistics 

VII (1): 1-12. 

Avram, A. A. 2004. The distribution of diagnostic features in 

English-based contact languages: evidence from Torres Strait 

Creole. Revue roumaine de linguistique XLIX   (1-4): 23-40. 

Avram, A. A. 2004. Paragoge in the creoles of Surinam. 

Bucharest Working Papers in Linguistics VI (1): 139-149. 

Avram, A. A. 2004. The story of obstruent + liquid onset 

clusters in the English creoles of Surinam. Romanian Journal 

of English Studies 1: 9-20. 

Avram, A. A. 2003. First attestations of world-wide features 

in English pidgins and creoles. Addenda et corrigenda. Revue 

roumaine de linguistique XLVIII    (1-4): 173-186. 

Avram, A. A. 2003. Arabic pidgins and creoles from a 

comparative perspective. Romano-Arabica III: 25-40.  

 

articol 

 

 

articol 

 

 

articol 

 

 

articol 

 

 

articol 

 

articol 

 

 

articol 

 

articol 

 

 

 

articol 

 

 

articol 

 

 

articol 

 

articol 

 

 

articol 

 

 

articol 

 

 

15p 

 

 

15p 

 

 

15p 

 

 

15p 

 

 

15p 

 

15p 

 

 

15p 

 

15p 

 

 

 

15p 

 

 

15p 

 

 

15p 

 

15p 

 

 

15p 

 

 

15p 

 



Avram, A. A. 2003. The development of obstruent + liquid 
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Avram, A. A. 2016. ‘Feature pools and simplification: The 

case of Pidgin Arabic’, 4th International Conference on 

Theoretical and Applied Linguistics “Structure, Use, and 

Meaning: (Re/De)Contextualisation”, 21-22 septembrie 2016, 

Universitatea “Transilvania”, Braşov. 

Avram, A. A. 2015 ‘Sociolinguistic super-diversity and 

language variation: The case of English’, Constructions of 

Identity 8 “Discourses in the English Speaking World”, 6-7 

noiembrie 2015, Universitatea “Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca. 

Avram, A. A. 2015. ‘Identifying varieties of 

English’,“Cultural Texts and Contexts in the English-

Speaking World (IV)” 26-27 martie 2015, Universitatea din 

Oradea. 

Avram, A. A. 2011. ‘The distribution of diagnostic features in 

English-lexified contact languages: The creoles of Trinidad 

and Tobago’, “Languages in Contact”, 11-12 iunie 2011, 

Wyższa Szkoła Filologiczna, Wroclaw. 

Avram, A. A. 2011. ‘Comments on the MERIDIUM Project’. 

MERIDIUM Inter- national Conference, 23-25 noiembrie 

2011, Università per Stranieri di Perugia, Perugia. 

Avram, A. A. 2010. ‘English between globalization and 

localization’, 8th Conference on British and American Studies 

“Global Homogeneity and Local Identity”, 16-17 aprilie 2010, 

Universitatea “Transilvania”, Braşov. 

(a) / (b) 10 p/5 p fiecare 

conferință 

 

conferinţă 

 

 

 

conferinţă 

 

 

 

conferinţă 

 

 

 

 

conferinţă 

 

 

 

conferinţă 

 

 

 

conferinţă 

 

 

conferinţă 

 

 

 

conferinţă 

 

 

 

 

        

 

 

       5 p 

      

 

 

     10 p 

 

 

 

       5 p 

 

 

 

      

       5 p 

 

 

        

       5 p 

 

 

 

      10 p 

 

 

      10 p 

 

 

 

       5 p 

 



3.5. Stagii în 

străinătate  

3.5.1. Stagiu de cercetare în străinătate (exclusiv Erasmus – 

staff mobility) 

 

August 1996: The Third Summer School in Generative 

Linguistics for Eastern Europe, Universitatea din Olomouc, 

Republica Cehă. Cursuri absolvite: teoria optimalităţii în 

fonologie, gramaticalizare. 

Iulie 1994: Second Warsaw University Linguistics Summer 

School, Polonia. Cursuri absolvite: varietăţi ale englezei 

americane; sociolingvistică; fonologie. 

1990-1992: stagiu de cercetare la Universitatea din Tsukuba, 

Japonia (bursă de studii a Ministerului Educaţiei din Japonia). 

Cursuri urmate: limbă japoneză contemporană; lingvistică 

japoneză; gramatică comparată;  tipologie lingvistică; contacte 

lingvistice. 

minimum o 

lună 

5 p fiecare 

stagiu 

 

şcoală de 

vară 

 

 

şcoală de 

vară 

 

stagiu de 

cercetare 

 

 

 

       5 p 

 

 

 

       5 p 

 

 

       5 p 

 

3.5.2. Visiting professor documentat ca atare, prin contract sau 

invitație 

 

mai-iulie2001: profesor invitat, Englisches Seminar, 

Universitatea „Christian Albrecht” din Kiel, Germania. 

minimum o 

lună 

15 p fiecare 

stagiu 

 

profesor 

invitat 

 

 

 

     15 p 

 

3.6. Prezenţa 

în baze de 

date 

internaționale 

și în 

biblioteci din 

ţară şi 

străinătate: 

Thomson Reuters/Web of Science, Scopus, ProQuest Central, 

Ebsco, Wiley Online, CEEOL, JSTOR, Oxford Journals, 

Ulrich, ISSN, ERIH (exclus Google Scholar/Academic, KVK, 

worldcat.org, lib.washington.edu, în cataloagele B.C.U. 

Bucureşti, Cluj, Iaşi, Timişoara, B.A.R. şi în cele ale 

bibliotecilor din străinătate 

 

Avram, A. A. 2015. The distribution of diagnostic features in 

English-lexified contact languages: Vincentian. În P. Prescod 

(editor), Language Issues in Saint Vincent and the 

Grenadines, 113-140. Amsterdam: John Benjamins. [31 x 2] 

Avram, A. A., Focşeneanu, A., Grigore, G. (editori). 2011. A 

Festschrift for Nadia Anghelescu. Bucureşti: Editura 

Universităţii din Bucureşti. [9 x 2] 

Avram, A. A. 2005. On the Syllable Structure of English 

Pidgins and Creoles. Bucureşti: Editura Universităţii din 

Bucureşti. [6 x 2] 

Avram, A. A. 2005. Fonologia limbii japoneze contemporane. 

Bucureşti: Editura Universităţii din Bucureşti. [5 x 2] 

 2 p fiecare 

prezență/ 

lucrare, până 

la un 

maximum de 

100 p. 

 

prezenţe în 

biblioteci 

 

 

prezenţe în 

biblioteci 

 

prezenţe în 

biblioteci 

 

prezenţe în 

biblioteci 

 

 

 

 

 

 

 

     62 p 

 

 

 

    18 p 

 

 

    12 p 

 

 

    10 p 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.7. De evaluare de proiecte, de susținere a tezei de doctorat sau de  2 p fiecare   



Participarea 

la comisii de 

experți 

concurs pentru ocuparea unei funcții didactice sau de cercetare 

 

 

Education, Audiovisual & Culture Agency (EACA), Comisia 

Europeană 

Narodowe Centrum Nauki, Polonia 

 

2009-2011: Membru al Quality Control Board pentru 

proiectul Multilingualism in Europe as a Resource for 

Immigration – Dialogue Initiative among the Universities of 

the Mediterranean (MERIDIUM) 

Unitatea Executivă pentru Finanţarea Învăţământului Superior 

a Cercetării, Dezvoltării şi Inovării (UEFISCDI), România 

 

 

2018. Flavian Palade, „Interculturality and Diplomatic 

Language in Joseph Conrad’s Fiction” , Universitatea din 

Craiova 

●   

2018. Oana Elena Niculescu, „Hiatul intern şi extern în limba 

română contemporană. O analiză acustică”, Universitatea din 

Bucureşti 

 

2018. Hussein Ahmed Ali Hussein, „Suprasegmental features 

of the English language spoken by Iraqis”, Universitatea de 

Vest, Timişoara 

 

2018. Raed A. Hamed Al-Jomaely, Divergence, Conformity 

and Inconsistency in the Articulation of English Sounds by 

Iraqi Speakers of English”, Universitatea de Vest, Timişoara 

 

2017. Khalid Rokan, „Investigating Semantic and Syntactic 

Equivalence in the Translation Process”, Universitatea 

Politehnică din Timişoara 

 

2016. Cornelia Şuş, „Tradition and Change in Legal 

Discourse: A Pragmatic Description of the Contract in 

English, French and Romanian Based on a Corpus of 

Comparable Texts”, Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-

Napoca 

participare 

 

 

 

evaluare de 

proiect 

evaluare de 

proiecte 

evaluare de 

proiect 

 

 

evaluare de 

proiecte 

 

 

comisie de 

susţinere a 

tezei de 

doctorat: 

comisie de 

susţinere a 

tezei de 

doctorat 

comisie de 

susţinere a 

tezei de 

doctorat 

comisie de 

susţinere a 

tezei de 

doctorat 

comisie de 

susţinere a 

tezei de 

doctorat 

comisie de 

susţinere a 

tezei de 

doctorat 

 

 

 

 

      2 p 

 

      4 p 

 

      2 p 

 

 

 

    12 p   

 

 

 

      2 p 

 

       

       

      2 p 

 

 

      2 p 

      2 p 

 

 

       

      2 p 

 

 

       

      2 p 

 

 

 

      2 p 

 

       

 



2016. Carmen-Mădălina Răriş, „Accentul secundar în limba 

română – o abordare optimalistă”, Universitatea din Bucureşti 

 

 

2015. Leah Nachmani, „Reading Acquisition among 

Emergent Readers Learning EFL in Small Groups within a 

Multi-Cultural Environment, Universitatea „Babeş-Bolyai”, 

Cluj-Napoca 

2015. Hazel Gaito, „Improving Reading Comprehension and 

English Reading Comprehension for Mature Adult Non-

Reader/Weak Learner Students in the 30 Plus Pre-Academic 

Preparatory Program”, Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-

Napoca 

2015. Vlad Cucu-Oancea, „Etymologische Dubletten im 

Deutschen und Rumänischen. Aspekte einer kontrastiven 

Untersuchung”, Universitatea din Bucureşti 

 

2014. Paul-Dacian Buzilă, „El rumano hablado en España. 

Interferencias lingüísticas con el español”, Universitatea din 

Bucureşti 

 

2014. Ildikó-Csilla Takács, „Idioms of Body Parts in English. 

A Cognitive Perspective”, Universitatea „Babeş-Bolyai”, 

Cluj-Napoca 

 

2014. Alina Coţea (Guga-Coţea), „British and Romanian 

Newspaper Advertisments. A Cross-Cultural Discourse-

Analytic Perspective”, Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-

Napoca 

2013. Alina Elisabeta Bugheşiu, „Trade Names in the 

Contemporary Romanian Public Space”, Universitatea de 

Vest, Timişoara 

 

2013. Romaniţa Adina Delia Jumanca, „Characteristics of 

English and Romanian Legal Discourse. A Comparative 

Approach”, Universitatea de Vest, Timişoara 

 

2013. Alexandru Oltean, „Funny Comment, Sad Context: A 

Literary and Linguistic Analysis of Humor in Kurt 

Vonnegut’s Novels”, Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-

 

comisie de 

susţinere a 

tezei de 

doctorat 

comisie de 

susţinere a 

tezei de 

doctorat 

comisie de 

susţinere a 

tezei de 

doctorat 

 

comisie de 

susţinere a 

tezei de 

doctorat 

comisie de 

susţinere a 

tezei de 

doctorat 

comisie de 

susţinere a 
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doctorat 
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doctorat 
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      2 p 

 

 

 

      2 p 

 

 

       

 

      2 p 

 

 

       

      2 p 

 

 

       

      2 p 

 

 

 

      2 p 

 

 

       

      2 p 

 

 

      2 p 

      2 p 

 

 

       

      2 p 

 



Napoca 

2013. Alexandra Scridon, „The Competition of Grammars in 

Middle English. Variation in Clause Structure – SOV/SVO”, 

Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca 

 

2013. Alexandra Cotoc, „Language Identity in Cyberspace. A 

Multidisciplinary Approach”, Universitatea „Babeş-Bolyai”, 

Cluj-Napoca 

 

2013. Adrian-Paul Movileanu, „Dynamics of Meaning in 

Specialized Translation: A Case Study of Noun Clusters”, 

Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca 

 

2012. Oana-Irina Humiţă, „The Metalanguage of Political 

Discourse”, Universitatea de Vest, Timişoara 

 

 

2012. Annamaria Kilyeni, „Discourse and Feminity in Print 

Ads. The Rhetorical Presence of the Body in the Language of 

Contemporary Advertising”2012, Universitatea de Vest, 

Timişoara 

2012. Cristina Ciovârnache, „Exprimarea incoativului în arabă 

şi persană în perspectivă tipologică”, Universitatea din 

Bucureşti 

 

2012. Jólan Szekeres, „Posesivul în limba maghiară şi în 

limba română – Studiu comparativ”, Universitatea din 

Bucureşti 

 

2012. Iulia Cristina Burlacu, „The Evolution of English and 

French Terms Denoting Social Ranks”, Universitatea din 

Bucureşti 

 

2011. Ashraf Fattoum, „Lexical Compensatory Strategies in 

Foreign Language Acquisition. The Language Proficiency 

Effect”, Universitatea de Vest, Timişoara 

 

2011. Hamoode Maher, „Difficulties Faced by Arab Teachers 

and Learners of English in Teaching and Learning English 

Tenses and Aspects”, Universitatea de Vest, Timişoara 

tezei de 

doctorat 

comisie de 

susţinere a 

tezei de 

doctorat 

comisie de 

susţinere a 

tezei de 

doctorat 

comisie de 

susţinere a 

tezei de 

doctorat 

comisie de 

susţinere a 
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doctorat 
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doctorat 
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susţinere a 
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comisie de 
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doctorat 
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doctorat 
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      2 p 
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      2 p 

 

 

 

      2 p 

 

 

       

      2 p 

 

 

       

      2 p 

 

 

       

      2 p 

 

 

       

      2 p 

 

 

       

      2 p 

 

       

 

      2 p 

 



 

2011. Iulia Para, „Anglicisms in the Romanian Business 

Vocabulary”, Universitatea de Vest, Timişoara 

 

 

2011. Andreea Peterlicean, „English for Science and 

Technology: The Discourse of Mechanical Engineering in 

Romanian Higher Education”, Universitatea „Babeş-Bolyai”, 

Cluj-Napoca 

 

2011. Sonia Carmen Munteanu, „English for Science and 

Technology: Technical texts for academic purposes”, 

Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca 

 

2011. Ileana Maria Chersan, „A Social History of the English 

Police Vocabulary”, Universitatea din Bucureşti 

 

 

2011. Otilia Pacea, „Limba română electronică: metodologia 

analizei limbajului blogurilor”, Institutul de Lingvistică „Iorgu 

Iordan – Al. Rosetti”, Academia Română, Bucureşti 

 

2011. Daniela Popescu, „Influence of American English on 

British English”, Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca 

 

 

2011. Adina Oana Guşă (Nicolae), „Cognitive Metaphor in 

the Written Business and Economics Discourse”, 

Universitatea de Vest, Timişoara 

 

2011. Daniela Muraru, „Mediation and Diplomatic Discourse: 

The Strategic Use of Dissociation and Definitions”, 

Universitatea din Bucureşti 

 

2010. Liana-Regina Iunesch, „DaF-Methodik in der 

Lehrerausbildung für die Primarstufe der deutschen 

Abteilungen in Rumänien”, Universitatea din Bucureşti 

 

2010. Flavius Florea, „La traduction comme interprétation: 

Kawabata en français”, Universitatea din Bucureşti 

tezei de 

doctorat 

comisie de 

susţinere a 

tezei de 

doctorat 

comisie de 

susţinere a 

tezei de 

doctorat 

 

comisie de 
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doctorat 
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doctorat 
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      2 p 

 

 

 

      2 p 

 

 

 

      2 p 

 

 

 

      2 p 

 

 

 

      2 p 

 

 

 

      2 p 

 

 

 

      2 p 

 

 

 

      2 p 



 

 

2009. Attila Imre, „A Cognitive-Semantic Analysis of 

Metaphorical Expressions with over, through, across, above 

in English, prin, peste in Romanian and át, keresztül, fölött in 

Hungarian”, Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca 

2008. Ruxandra Oana Raianu, „Gradaţia în limba japoneză în 

perspectivă tipologică”, Universitatea din Bucureşti 

 

 

2007. Attila Kelemen, „Influenţa scandinavă asupra lexicului 

şi sintaxei limbii engleze vechi şi medii”, Universitatea 

„Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca 

 

2007. Roxana Diana Cotrău, „Youth Identity in Media 

Discourse. A Sociolinguistic Perspective”, Universitatea 

„Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca 

 

2006. Adrian Măcelaru, „Cauzativul din limba arabă în 

perspectivă tipologică”, Universitatea din Bucureşti 

 

 

2003. Anca Focşeneanu, „Onomatopeele japo-neze în 

perspectivă tipologică”, Universitatea din Bucureşti 

 

 

 

Universitatea din Bucureşti 

 

 

 

Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca 

 

 

 

Universitatea de Vest, Timişoara 

 

 

 

Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi 

susţinere a 

tezei de 

doctorat 

comisie de 

susţinere a 
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doctorat 
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susţinere a 
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doctorat 
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doctorat 

 

comisie de 

susţinere a 

tezei de 

abilitare 

comisie de 

susţinere a 

tezei de 

abilitare 

comisii de 

susţinere a 

tezei de 

abilitare 

 

 

 

      2 p 

 

 

 

      2 p 

 

 

 

      2 p 

 

 

 

      2 p 

 

 

 

      2 p 

 

 

 

      2 p 

 

 

 

 

      2 p 

 

 

 

      2 p 

 

 

 

      4 p 

 

 

 



 

 

 

Universitatea „Lucian Blaga”, Sibiu 

 

 

 

Universitatea „Ştefan cel Mare”, Suceava  

 

 

 

Universitatea din Piteşti 

 

 

 

:Universitatea din Bucureşti  

 

Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca 

 

Universitatea de Vest, Timişoara 

 

Universitatea Politehnica Timişoara 

 

comisie de 

susţinere a 

tezei de 

abilitare 

comisie de 

susţinere a 

tezei de 

abilitare 

comisie de 

susţinere a 

tezei de 

abilitare 

comisie de 

susţinere a 

tezei de 

abilitare 

comisii de 

concurs 

comisii de 

concurs 

comisie de 

concurs 

comisii de 

concurs 

      2 p 

 

 

 

      2 p 

 

 

 

      2 p 

 

 

 

      2 p 

 

 

 

    14 p 

 

      6 p 

       

      2 p 

 

      4 p 

 

 

 

Notă: Este obligatorie realizarea punctajului minim pentru fiecare set de criterii (domeniu de activitate A.1., A.2., A.3.) 

 

Condiții minimale, punctaj 

Domeniul de activitate Profesor, CS I, abilitare Conferențiar și CS II 

 Publicarea tezei de doctorat 

Activitatea didactică și profesională A.1 Minimum 200 de puncte, din care minimum 90 

obținute la categoriile A 1.1.1.-1.1.2. 

 

396 de puncte (din care 270 la categoriile 

A.1.1.1.-1.1.2.) 

Minimum 100 de puncte, din care 

minimum 60 obținute la categoriile A. 

1.1.1.-1.1.2. 



Activitatea de cercetare A.2. Minimum 450 de puncte 

 

2872 de puncte 

Minimum 300 de puncte 

Recunoașterea impactului activității A.3. Minimum 200 de puncte 

 

749 de puncte 

Minimum 100 de puncte 

Total Minimum 850 de puncte 

 

4017 puncte 

Minimum 500 de puncte 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


